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Ðimtmeèio pradþia ið es-
mës keièia ne tik þmogaus 
pasaulëþiûrà, jo aplinkà 
- esminës permainos 
vyksta ir verslo pasaulyje. 
Globalizacija, internetas, 
naujos ekonomikos 
era iðplëtë darbo vietos 
sàvokà, iðtrynë tradicines 
aðtuonias darbo valan-
das prie raðomojo stalo. 
Ðiuolaikinëje kompanijoje 
ypatingas dëmesys skiria-
mas komandiniam darbui, 
aktyviam dalyvavimui 
rinkos procesuose: vady-
bininkas nesëdi visà dienà 
prie popieriø - jis didþiàjà 
dienos dalá praleidþia 
lankydamas klientus. 
Bûtent apie tokios veiklos 
pobûdá ir galvojau, kurda-
mas baldø sistemà Ultima. 

Dizaineris  
Gediminas Juðka

| GB

As we entered the new 
Century, a lot of changes 
into the working  
environment are needed. 
The ever-increasing  
demand for efficiency and  
flexibility, Globalisation, 
The Internet, The  
borderless Europe, wipes 
away all thoughts of the 
traditional eight-hour 
working day at the desk. 
Attention to customers 
individual needs and 
demands are essential 
and without teamwork as 
part of an active working 
day, the job would not be 
done. Activity, flexibility 
and atractive design are 
the main thoughts behind 
my new creation: Ultima.

Designer  
Gediminas Juðka

| RUS

Íà÷àëî ñòîëåòèÿ íå 
òîëüêî ñóùåñòâåííî 
ïðåîáðàæàåò 
ìèðîâîççðåíèå 
÷åëîâåêà, åãî 
îêðóæåíèå, íî è âëå÷åò 
çà ñîáîé çíà÷èòåëüíûå 
ïåðåìåíû â 
ìèðå áèçíåñà. 
Ãëîáàëèçàöèÿ, 
Èíòåðíåò, ýðà 
íîâîé ýêîíîìèêè 
ñïîñîáñòâóþò 
áîëåå øèðîêîìó 
âîñïðèÿòèþ ïîíÿòèÿ 
ðàáî÷åãî ìåñòà, 
çàñòàâëÿþò çàáûòü î 
òðàäèöèîííûõ âîñüìè 
ðàáî÷èõ ÷àñàõ çà 
ïèñüìåííûì ñòîëîì. Â 
ñîâðåìåííîé êîìïàíèè 
îñîáîå âíèìàíèå 
óäåëÿåòñÿ êîìàíäíîé 
ðàáîòå, àêòèâíîìó 
ó÷àñòèþ â ðûíî÷íûõ 
ïðîöåññàõ: ìåíåäæåð 
íå ïðîâîäèò âñåãî äíÿ 
çà áóìàãàìè, òàê êàê 
áîëüøóþ ÷àñòü åãî 
ðàáî÷åãî äíÿ çàíèìàåò 
ïîñåùåíèå êëèåíòîâ. 
Ñèñòåìà ìåáåëè 
Ultima ðàçðàáîòàíà 
ìíîþ ñ ìûñëüþ î 
äåÿòåëüíîñòè èìåííî 
òàêîãî õàðàêòåðà.

Äèçàéíåð  
ÃSSäèìèíàñ Þøêà

| D

Der Anfang des Jahrhun-
derts ändert wesentlich 
nicht nur die Weltan-
schaungen des Men-
schen, seine Umgebung, 
gravierende Veränderun-
gen sind auch in der 
Geschäfts welt bemerk-
bar. Globalisierung, In-
ternet, die Ära der neuen 
Wirtschaft haben den 
Begriff des Arbeitsplatzes 
erweitert. Der traditionelle 
8-Stunden- Arbeitstag 
am Schreibtisch ist aus 
dem Gedächtnis ge-
schwunden.

In einem Unternehmen 
wird heutzutage beson-
dere Aufmerksamkeit 
einer Teamarbeit, einer 
aktiven Teilnahme an 
Wirtschaftsentwicklung 
gewidmet. Der Man-
ager sitzt nicht mehr den 
ganzen Tag an Papieren, 
er verbringt die meiste 
Arbeitszeit nicht im Büro, 
er hat Termine bei den 
Kunden. 

Über die Tätigkeit sol-
cher Art habe ich beim 
Schaffen des Möbelsys-
tems Ultima gedacht.

Gediminas Juðka,  
Designer

| LV

Jaunâ gadsimta sâkums 
paver skatu jaunam 
pasaules redzçjumam, 
vienlaicîgi nesot sev 
lîdzi, nozîmîgas izmaiòas 
biznesa attiecîbâs. 
Globalizâcija, internets, 
jaunâs ekonomikas çra 
liek savâdâk uztvert 
jçdzienu - darba vieta un 
aizmirst par tradicionâla-
jâm astoòâm darba laika 
stundâm pie tradicionâla 
rakstâmgalda. Mûsdienîgâ 
kompânijâ liela uzmanîba 
tiek veltîta komandas 
darbam, aktîvai katra dar-
binieka lîdzdalîbai tirgus 
procesos; menedþeris 
visu dienu vairs nepavada 
pârlapojot dokumentus, 
bet lielâko daïu sava laika 
velta darbam ar klientiem. 
Mçbeïu sistçma Ultima 
izstrâdâta atbilstoði tieði 
tâdam - novatoriskam 
darba stilam.

Dizaineris  
Gediminas Juðka
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Sistemos iðskirtinumas 
- aktyviø  vadybininkø 
darbo vietos. Tokiame 
biure - vietoj daugybës 
individualiø darbo vietø - 
bendri stalai ir tradicines 
spintutes su stalèiais 
pakeitusios asmeninës 
daiktadëþës. Atëjæs dirb-
ti, vadybininkas nuveþa 
daiktadëþæ prie laisvo 
stalo, o, baigæs darbà, 
tarsi automobilá gràþina 
á “garaþà”  – specialiai 
paskirtà vietà.

| GB

In Ultima, lots of tradi-
tional secluded work-
places may be replaced 
with a couple of shared 
desks and a personal 
mobile container for each 
office occupant. Having 
arrived in the office, each 
member of staff takes 
his/her mobile container 
and moves it near any 
available desk – then 
upon completion of his 
work returns it back to 
a designated container 
parking area. 

| D

Die Neuigkeit des Sys-
tems ist ein Arbeitsplatz 
für aktiven Manager. 
Anstelle einer großen 
Menge einzelner Sch-
reibtische kommen in so 
einem Büro große Tische 
für mehrere Arbeitsplätze, 
Schubladenschränke 
werden durch Kasten für 
verschiedene Arbeitsmit-
tel ersetzt. Der Manager 
fährt seinen Büro-caddy 
an den im Moment freien 
Platz am Tisch, bevor er 
die Arbeit beginnt, und 
bringt ihn in den dafür be-
stimmten Platz wie in eine 
Garage zurück, wenn er 
Feierabend macht.

| RUS

Îòëè÷èòåëüíàÿ ÷åðòà 
ñèñòåìû – ðàáî÷èå 
ìåñòà äëÿ ìåíåäæåðîâ 
ïðÿìûõ ïðîäàæ 
(ïî ïðîäàæàì). Â 
îôèñå òàêîãî òèïà 
èíäèâèäóàëüíûå 
ðàáî÷èå ìåñòà 
çàìåíåíû îáùèìè 
ñòîëàìè, à 
òðàäèöèîííûå 
òóìáû ñ ÿùèêàìè – 
ëè÷íûìè ìîáèëüíûìè 
êîíòåéíåðàìè. 
Ïîñëå ïðèõîäà íà 
ðàáîòó ìåíåäæåð 
îòâîçèò êîíòåéíåð ê 
ñâîáîäíîìó â äàííîå 
âðåìÿ ñòîëó, à ïî 
çàâåðøåíèè ðàáîòû, 
ñëîâíî àâòîìîáèëü, 
âîçâðàùàåò åãî â 
“ãàðàæ” – ñïåöèàëüíî 
îòâåäåííîå ìåñòî.

| LV

Sistçmas bûtîba – darba 
vietas aktîviem menedþer-
iem. Tâda tipa birojâ 
individuâlas darba vietas 
tiek aizstâtas ar kopçjiem 
galdiem, bet tradicionâlie 
atvilkòu bloki ar mobîliem 
konteineriem. Ierodoties 
darbâ, menedþeris veikli 
novieto savu konteineru 
pie jebkuras brîvâs 
darba vietas, bet beidzot 
darbu kâ automobîli 
atgrieþ to atpakaï speciâli 
ðim nolûkam iekârtotâ 
”garâþâ”.
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Susirinkimø samprata  
ðiandien kur kas platesnë. 
Tai - komandinis darbas, 
“smegenø ðturmas”, 
skyriø dalyvavimas bend-
ruose projektuose. Todël 
ne tik vadovams, bet  ir 
þemesnëms grandims  
reikalingos pasitarimø 
vietos. Ultima sistemos 
iðskirtinumas -mobilûs 
prietaisai. Jie padidins 
individualià darbo er-
dvæ, sukurs patogià vietà 
bendrauti su klientais, o 
prireikus keletà priestaliø 
galima sujungti  ir tokiu 
bûdu sukurti susirinkimo 
mini zonà.

| GB

The concept of a meeting 
has expanded rap-
idly in the recent times. 
Teamwork, brainstorming 
sessions and cross-
departmental collabora-
tion has all found ways 
into small companies and 
large corporations alike. 
No wonder meeting areas 
are now as vital to junior 
staff as they always were 
to the top management. 

Ultima has been de-
signed to address these 
changes, with individual 
workplaces made ex-
pandable through addi-
tion of mobile side tables, 
creating convenient 
spaces for client interac-
tions. Or combining a 
number of the same side 
tables together to easily 
form zones for spontane-
ous meetings as needed. 

| D

Den Begriff „Ver-
sammlung“ versteht man 
jetzt anders. Das ist Team-
Arbeit, „Gehirnsturm“ und 
Teilnahme verschiedener 
Abteilungen des Be-
triebes an gemeinsamen 
Projekten. Deswegen sind 
die Beratungsplätze nicht 
nur für Geschäftsführer 
sondern auch für nied-
rigere Stufen erforderlich. 

Die mobilen Beistelltische 
sind eine weitere Neu-
heit des Systems. Sie 
erweitern den individuel-
len Arbeitsraum, schaffen 
einen bequemen Platz 
für den Empfang des 
Kunden. Erforderlichen-
falls kann man jedoch 
einzelne Beistelltische zu 
einer Mini-Zone für Ver-
sammlung vereinigen.

| RUS

Ïîíÿòèå ñîâåùàíèé 
ñåãîäíÿ òðàêòóåòñÿ 
çíà÷èòåëüíî øèðå. 
Ýòî – êîìàíäíàÿ 
ðàáîòà, “ìîçãîâàÿ 
àòàêà”, ó÷àñòèå îòäåëîâ 
â îáùèõ ïðîåêòàõ. 
Îòñþäà âîçíèêàåò 
ïîòðåáíîñòü â ìåñòàõ 
äëÿ ñîâåùàíèé 
íå òîëüêî äëÿ 
ðóêîâîäèòåëåé, íî è 
äëÿ ñîòðóäíèêîâ âñåõ 
çâåíüåâ. Ìîáèëüíûå 
ïðèñòàâíûå ñòîëû 
– îòëè÷èòåëüíàÿ 
÷åðòà ñèñòåìû. 
Îíè ðàñøèðÿþò 
èíäèâèäóàëüíîå 
ðàáî÷åå ïðîñòðàíñòâî, 
ñîçäàþò óäîáíîå 
ìåñòî äëÿ îáùåíèÿ 
ñ êëèåíòàìè, à â 
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè 
íåñêîëüêî ïðèñòàâíûõ 
ñòîëîâ ìîãóò áûòü 
îáúåäèíåíû, îáðàçóÿ 
òàêèì îáðàçîì ìèíè-
çîíó ñîáðàíèÿ.

| LV

Jçdziens saliedçtîba 
ðodien tiek tulkots daudz 
plaðâk. Tas ir vienots 
komandas darbs, vi-
enota stratçìija, vienota 
darbinieku lîdzdalîba 
projektos. Tâdçï vieta 
apspriedçm vajadzîga ne 
tikai vadîtâjiem, bet ari 
personâlam. Vçl viena 
sistçmas novitâte - mobîlie 
papildgaldi. Tie papildina 
un paplaðina katra indivîda 
darba vietu un veicina 
komunikâciju ar klientu, 
bet apvienoti grupâs, 
veido apsprieþu vietu.



|ultima|
9

	I	  1800x1281 mm 	II	  ~2552x1773 mm 	III	  ~2552x2640 mm

	 V	 2646x2123 mm

	I V	 ~2217x2530 mm

	 VIII	 1700x2076 mm	 VII	 ~2372x2334 mm	 VI	 2052x2070 mm

	 XV	 3600x3400 mm 	 XVI	 4212x3352 mm

	 XII	 3352x2000 mm	 XI	 3200x2423 mm	I X	 4106x2070 mm 	 X	 4110x2578 mm

	 XVII	 ~2552x3573 mm 	 XVIII	 4352x1600; ¨800 mm



|ultima|
11

| LT

Ultima sistemos stalai 
gaminami ið vidutinio 
tankio medienos plauðo 
plokðtës (MDF), dengia-
mos sintetine danga, ir 
metaliniø konstrukcijø.

	 XX	 1800x900 mm 	 XXI	 2400x1200 mm

	 XXII	 3800x1200 mm 	 XXIII	 5200x1200 mm

M

H

Metaliniø daliø spalva

Steel parts colour 

Farbe der pulverbeschichteten Teile

Öâåò ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àñòåé

Metâla daïu krâsas 

Pertvarø danga

Screen finish

Trennwand dekor

Ïîêðûòèÿ ïåðåãîðîäîê

Starpsienu pârklâjums

Z 

S

T

Baldø dangos

Furniture finish

Ausführung

Ïîêðûòèÿ ìåáåëè

Mçbeïu pârklâjuma materiâli

D1

| GB

Ultima desks are made of 
MDF covered with durable 
melamin and modern 
metal constructions.

| D

Die Tische dieses Sys-
tems werden aus MDF mit 
melamin Oberfläche und 
aus modernen Metallkon-
struktionen gebildet.

| RUS

Ñòîëû äàííîé ñèñòåìû 
èçãîòàâëèâàþòñÿ 
èç ñðåäíåïëîòíîé 
äðåâåñíî-âîëîêíèñòîé 
ïëèòû (MDF) ñ 
ñèíòåòè÷åñêèì 
ïîêðûòèåì è 
ìåòàëëè÷åñêèõ 
êîíñòðóêöèé.

| LV

Galdi izgatavoti no 
kokðíiedru plâksnes 
(MDF) ar sintçtisko 
pârklâjumu un metâla kon-
struktîviem elementiem.
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ISO 9001:2000 ISO 14001:2004

Vilniuje
Šeškinės g. 55A
LT-07159 Vilnius
Tel. (8 5) 243 1400
Faks. (8 5) 248 2688
vilnius.biuras@narbutas.lt

Kaune
Tel./faksas (8 37) 337 537
kaunas@narbutas.lt

Klaipėdoje
Tel. (8 46) 401 113
Tel./faks. (8 46) 381 186
klaipeda@narbutas.lt

Šiauliuose
Tel. (8 41) 436 661
Faks. (8 41) 436 662
siauliai@narbutas.lt

Panevėžyje
Tel. (8 45) 581 972
Tel./faks. (8 45) 462 125
panevezys@narbutas.lt

www.narbutas.lt

In the UK and  
Northern Ireland
Tel.  +44 1283 511810
Fax  +44 1283 511980
sales@narbutas.com
www.narbutas.com

В России
Тел. +7 495 925 0596
info@narbutas.ru
www.narbutas.ru

В Україні
Тел. +380 675 008585
info@narbutas.kiev.ua
www.narbutas.ua

Latvijā
Tālr. +371 673 76181
Fakss +371 673 76199
info@narbutas.lv
www.narbutas.lv

Head Office
UAB “Narbutas & Ko”
Metalo str. 11/10
LT-02190 Vilnius Lithuania
Tel. +370 5 216 7676
Fax +370 5 216 7866
info@narbutas.lt
www.narbutas.com


